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В нас тоящее вре мя су ще ст вует не ма ло ме то дик для изу че-
ния иност ран но го язы ка в выс ших учеб ных за ве де ниях. Каж-
дый из ме то дов имеет оп ре де лен ные осо бен нос ти, одни об ла-
дают боль шей по пу ляр ностью и вост ре бо ван ностью, другие 
– мень шей. В этой статье бу дут расс мот ре ны ос нов ные ме то ди-
ки для изу че ния сту ден та ми анг лий ско го язы ка.

В сов ре мен ном ми ре анг лийс кий язык поль зует ся ог ром ной 
по пу ляр ностью, бо лее то го, этот язык яв ляет ся язы ком меж ду-
на род но го об ще ния, его знают во всем ми ре. На се год няш ний 
день су ще ст вует ог ром ное мно же ст во ме то дик для пре по да ва-
ния анг лий ско го язы ка. Кро ме то го, ре гу ляр но раз ра ба ты вают-
ся но вые, поэто му те перь каж дый пре по да ва тель мо жет выб-
рать для се бя оп ти маль но под хо дя щую ме то ди ку ра бо ты.

В нас тоящее вре мя при пре по да ва нии иност ран но го язы ка в 
выс ших учеб ных за ве де ниях ча ще все го ис поль зуют ся клас си-
чес кие ме то ды. А имен но:

1) пря мой ме тод;
2) грам ма ти ко-пе ре вод ной ме тод обу че ния;
3) аудиови зу аль ный и аудиолинг валь ный ме то ды;
4) ком му ни ка тив ный ме тод.
В этой статье мы расс мот рим каж дую из при ве ден ных ме-

то дик бо лее под роб но.
Суть дан ной ме то ди ки сос тоит в том, что пре по да ва тель 

боль ше вни ма ния уде ляет изу че нию не пос редст вен но раз го-
вор но го язы ка, ко то рый ис поль зуют в пов сед нев ной жиз ни. 
Раз ра бот чи ки это го ме то да пос чи та ли, что язык-пос ред ник, то 
есть язык, на ко то ром ве дет ся пре по да ва ние, тор мо зит изу че-
ние иност ран но го язы ка. Та ким об ра зом, сту ден тов ис ку сст-
вен но вво дят в мир изу чаемо го ими язы ка. 

За ня тие ве дет ся на анг лийс ком, объяс не ния и но вые те мы 
пре по да ва тель так же дол жен да вать на анг лийс ком язы ке. Ис-
поль зует ся толь ко анг лоя зыч ная ли те ра ту ра. 

При обу че нии анг лий ско му язы ку пу тем та ко го ме то да роль 
пре по да ва те ля в ус пеш ном ус воении зна ний сту ден та ми яв-
ляет ся клю че вой. То есть речь его долж на быть аб со лют но чет-
кой и пра виль ной, произ но ше ние долж но быть идеаль ным, так 
как обу чаемые пос тоян но бу дут пов то рять имен но за пре по да-
ва те лем. Для пря мо го ме то да обу че ния в ка че ст ве пре по да ва те-
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ля луч ше все го под хо дит но си тель анг лий ско го 
язы ка.

Грам ма ти ко-пе ре вод ной ме тод яв ляет ся ос-
нов ным в сов ре мен ной сис те ме об ра зо ва ния. 
Это клас си чес кий ме тод, ко то рый ис поль зует ся 
уже не од но де ся ти ле тие. Та кая его расп рост ра-
нен ность обус лов ле на и тем, что боль шая час ть 
пре по да ва те лей са ма обу ча лась при по мо щи та-
ко го ме то да. 

Цель грам ма ти ко-пе ре вод но го ме то да пред-
по ла гает уме ние чи тать и пе ре во дить при по мо-
щи грам ма ти чес ких пра вил. 

К не дос тат кам дан но го ме то да мож но от нес-
ти и то, что лек си чес кой час ти уде ляет ся не дос-
та точ но вни ма ния. Изу че ние лек си ки сво дит ся 
к ме ха ни чес ко му заучи ва нию слов. Чте ние и 
пе ре вод вы пол няют ся в ст ро гой фор ме. Кро ме 
то го, текс ты, пред ла гаемые для чте ния, обыч но 
от но сят ся к слож ной ху до же ст вен ной ли те ра ту-
ре, сле до ва тель но, сту дент изу чает толь ко ли те-
ра тур ный язык. По пав в язы ко вую сре ду, ему бу-
дет очень слож но по нять ок ру жаю щих да же при 
хо ро шем зна нии ли те ра тур но го язы ка.

Суть обоих ме то дов сос тоит в пе ре да че язы-
ка че рез чет кие ст рук ту ры, заучи ва ние проис хо-
дит при по мо щи аудио- и ви де оза пи сей. 

Аудиови зу аль ный ме тод обу че ния под ра зу-
ме вает ил лю ст ри ро ва ние ре чи соот ве тс твующи-
ми кар тин ка ми, то есть сту ден там по ка зы вают 
ви де оро ли ки, ху до же ст вен ные и до ку мен-
тальные филь мы на анг лийс ком язы ке. В этом 
слу чае у обу чаемых ра бо тают од нов ре мен но 
два ка на ла восп рия тия: зри тель ный и слу хо вой, 
в ре зуль та те че го в го ло ве сту ден тов воз ни кают 
ас со циа ции, что поз во ляет луч ше за по ми нать 
язык. Целью ме то дов яв ляет ся ов ла де ние жи-
вым, раз го вор ным язы ком.

Оба ме то да пост роены на ин дук ции, ког да 
обу че ние про хо дит от пра ви ла к при ме ру. Учи-
ты вая все вы шес ка зан ное, мож но за ме тить, что 
для сту ден тов ву зов, ко то рые не спе ци али зи-
руют ся на изу че нии язы ков, аудиолинг валь ный 
и аудиови зу аль ный ме то ды под хо дят толь ко в 
том слу чае, ес ли они ис поль зуют ся в комп лек се 
с дру ги ми прог рам ма ми обу че ния.

Пер вую ст роч ку в рейт ин ге по пу ляр нос ти 
ме то дик ак тив но удер жи вает ком му ни ка тив ный 
под ход, ко то рый, как сле дует из его наз ва ния, 
нап рав лен на прак ти ку об ще ния. Эта ме то ди ка 
от лич но «ра бо тает» в Ев ро пе и США.

Ком му ни ка тив ный ме тод под ра зу ме вает 
боль шую ак тив ность сту ден тов. За да чей пре по-
да ва те ля в дан ном слу чае яв ляет ся вов ле че ние 
в бе се ду всех при су тс твую щих в ауди то рии. 

Для то го что бы луч ше за пом нить и ис поль-
зо вать язык, необ хо ди мо вов лечь все ка на лы 
восп рия тия.

Суть ком му ни ка тив но го ме то да зак лю чает-
ся в соз да нии реаль ных си туаций об ще ния. При 
вос соз да нии диало га сту дент имеет воз мож нос ть 
при ме нить на прак ти ке все по лу чен ные зна ния. 
Очень важ ным преиму ще ст вом ком му ни ка тив-
но го ме то да мож но счи тать то, что он об ла дает 
ог ром ным раз нооб ра зием уп раж не ний: здесь ис-
поль зуют ся ро ле вые иг ры, диало ги, си му ля ция 
реаль ной ком му ни ка ции.

Пер вое вре мя ком му ни ка тив ный ме тод от-
вер гал ся, од на ко сей час он сно ва за ни мает ли-
ди рующие по зи ции на ря ду с тра ди ци он ным 
грам ма ти ко-пе ре вод ным ме то дом. Боль шинс-
тво пре по да ва те лей сов ре мен ных ву зов от дают 
пред поч те ние имен но этим двум ме то дам, при-
чем не ред ко они ис поль зуют ся в комп лек се. 
Пря мой ме тод в выс ших учеб ных за ве де ниях 
при ме няет ся край не ред ко, от час ти это свя за но 
с от су тс твием нас тоя щих но си те лей язы ка сре-
ди пре по да ва те лей, а от час ти с тем, что уро вень 
под го тов ки сту ден тов пос ле шко лы слиш ком 
ни зок. Аудиови зу аль ный и аудиолинг валь ный 
ме то ды в чис том ви де не ис поль зуют ся вов се, 
од на ко очень мно гие пре по да ва те ли уни вер си-
те тов и инс ти ту тов вре мя от вре ме ни про во дят 
за ня тия, опи раясь на та кие ме то ды. Это поз во-
ляет раз нооб ра зить об ще об ра зо ва тель ную прог-
рам му и заин те ре со вать сту ден тов.

Ком му ни ка тив ная ме то ди ка, как сле дует уже 
из ее наз ва ния, нап рав ле на имен но на воз мож-
нос ть об ще ния. Из 4-х «ки тов», на ко то рых дер-
жит ся лю бой язы ко вой тре нинг (чте ние, пись мо, 
го во ре ние и восп риятие ре чи на слух), по вы-
шен ное вни ма ние уде ляет ся имен но двум пос-
лед ним. Вы не ус лы ши те на за ня тиях осо бен но 
слож ных син так си чес ких конст рук ций или серь-
ез ной лек си ки. «Уст ная речь лю бо го гра мот но-
го че ло ве ка дос та точ но силь но от ли чает ся от 
пись менной. Поп ро буйте пос ле дить за со бой в 
те че ние дня: мно го ли вы упот ре би ли длин ных 
пред ло же ний? Конст рук ций в сос ла га тель ном 
нак ло не нии? К со жа ле нию, эпис то ляр ный жанр 
ухо дит в прош лое, и ес ли на ши по том ки бу дут 
су дить о нас толь ко на ос но ве e-mail’ов и дру гих 
«па мят ни ков» се те вой ли те ра ту ры, то их мне ние 
вряд ли бу дет лест ным» [1].

Од на ко ошиб кой бы ло бы ду мать, что ком-
му ни ка тив ный ме тод пред наз на чен толь ко для 
лег кой светс кой бе се ды. Те, кто хо тят стать про-
фес сиона лом в конк рет ной об лаcти, ре гу ляр но 
чи тают пуб ли ка ции по своей те ма ти ке в иност-
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ран ных из да ниях. Об ла дая боль шим сло вар ным 
за па сом, они лег ко ориен ти руют ся в текс те, но 
под дер жать бе се ду с иност ран ным кол ле гой на 
ту же те му им стоит ко лос саль ных уси лий. Ком-
му ни ка тив ный ме тод приз ван, в пер вую оче редь, 
снять ст рах пе ред об ще нием. Че ло век, воору-
жен ный стан дарт ным на бо ром грам ма ти чес ких 
конст рук ций и сло вар ным за па сом в 600-1000 
слов, лег ко най дет об щий язык в нез на ко мой  
ст ра не. Од на ко есть и обо рот ная сто ро на ме да-
ли: кли ши ро ван ностъ фраз и не бо га тый лек си-
кон. До бавь те к это му мас су грам ма ти чес ких 
оши бок, и вы пой ме те, что единст вен ный спо соб 
не прос лыть, ска жем так, неумным со бе сед ни-
ком – по вы шен ное вни ма ние к парт не рам, зна-
ние эти ке та и пос тоян ное же ла ние со вер шенс-
тво вать ся. Те, кто учат ся по ком му ни ка тив ной 
ме то ди ке – «лег кая ка ва ле рия». Они гар цуют 
под сте на ми кре пос ти, со вер шают ст ре ми тель-
ные ата ки и хо тят сор вать флаг, не за ме чая, как 
кра си ва осаж ден ная ци та дель.

Не стоит упус кать из ви ду то, что еще од на 
чет кая гра да ция ме то дик пре по да ва ния анг лий-
ско го про хо дит по ли нии «на ша-за ру беж ная». 
За ру беж ных не так уж мно го. Ес ли отб ро сить 
аме ри ка нс кий анг лийс кий и тест TOEFL как 
не кий ин ди ка тор ито гов изу че ния язы ка, то ос-
тают ся два мо но по лис та в сфе ре пре по да ва ния 
бри та нс ко го анг лий ско го – Окс форд и Кемб-
ридж. С оп ре де лен ны ми из да тель ст ва ми ра-
бо тают как эти уни вер си те тс кие цент ры, так и 
дру гие об ра зо ва тель ные уч реж де ния, поэто му 
под той или иной мар кой мо жет быть пред ло-
жен, нап ри мер, учеб ник, раз ра бо тан ный в Бир-
мин ге ме или Лидд се. Оба из да тель ст ва ст ре мят-
ся сох ра нить свой прес тиж, поэто му в том, что 
на рос сийс кий ры нок идет про дук ция ми ро во го 
стан дар та, мож но не сом не вать ся. Их взаим ная 
кон ку рен ция – за лог ка че ст ва.

Окс фордс кий и кемб риджс кий под хо ды к 
язы ку объеди няет то, что в ос но ву ра бо ты боль-
шинс тва кур сов по ло же на ком му ни ка тив ная 
ме то ди ка, ин тег ри ро ван ная с не ко то ры ми тра-
ди ци он ны ми эле мен та ми пре по да ва ния. Она 
пред по ла гает мак си маль ное пог ру же ние сту-
ден та в язы ко вой про цесс, что дос ти гает ся с по-
мощью све де ния апел ля ции уча ще го ся к род-
но му язы ку до ми ни му ма. Ос нов ная цель этой 
ме то ди ки – нау чить сту ден та сна ча ла сво бод но 
го во рить на язы ке, а по том ду мать на нем. Не-
ма ло важ но и то, что ме ха ни чес кие восп роиз во-
дя щие уп раж не ния то же от су тс твуют: их мес то 
за ни мают иг ро вые си туации, ра бо та с парт не-
ром, за да ния на поиск оши бок, срав не ния и со-

пос тав ле ния, подк лю чающие не толь ко па мять, 
но и ло ги ку, уме ние мыс лить ана ли ти чес ки и 
об раз но. Час то в учеб ни ках при во дят ся вы де-
рж ки из анг ло-анг лий ско го сло ва ря. Имен но 
анг ло-анг лий ско го, а не анг ло-русс ко го, фран-
цузс ко го, итальянс ко го и т.д. Весь комп лекс 
прие мов по мо гает соз дать анг лоя зыч ную сре-
ду, в ко то рой долж ны «функ цио ни ро вать» сту-
ден ты: чи тать, об щать ся, участ во вать в ро ле-
вых иг рах, из ла гать свои мыс ли, де лать вы во ды. 
Окс форд ские и кемб ридж ские кур сы ориен ти-
ро ва ны на раз ви тие не толь ко язы ко вых зна-
ний, но так же креа тив нос ти и об ще го кру го зо ра 
сту ден та. Язык очень тес но пе реп ле тен с куль-
турны ми осо бен нос тя ми ст ра ны, сле до ва тель но, 
кур сы неп ре мен но вк лю чают ст ра но вед чес кий 
ас пект. Бри тан цы счи тают нуж ным дать че ло ве-
ку воз мож нос ть лег ко ориен ти ро вать ся в по ли-
куль турном ми ре, и это лег ко осу ще ст вляет ся с 
по мощью та ко го мощ но го объеди няюще го фак-
то ра, как анг лийс кий язык. Мы еще не нас только 
преодо ле ли изо ля цию, что бы по нять важ ность и 
неиз беж ную необ хо ди мос ть это го ас пек та. Для 
Бри та нии же при всей ее ле ген дар ной тра ди ци-
он нос ти гло ба ли за ция – от нюдь не пус той звук, 
а серь ез ная проб ле ма, ре ше ние ко то рой пы тают-
ся на хо дить уже сей час.

Ес ли спус титься «с не бес на зем лю» и вер-
нуться к проб ле ме ор га ни за ции кур са, то это 
лег ко мож но сде лать на при ме ре учеб ни ка 
Headway, ко то рый за ни мает од но из ве ду щих 
мест в рейт ин гах рос сийс ких кур сов. Это курс 
(или сис те ма изу че ния анг лий ско го), спе ци ально 
раз ра бо тан ный лон донс ки ми ме то дис та ми Джо-
ном и Лиз Соарз для мо ло де жи и вз рос лых. Каж-
дый из 5 уров ней (Elementary, Pre-Intermediate, 
Intermediate, Upper-Intermediate) имеет свой «ме-
то ди чес кий комп лект», ку да вхо дят учеб ник, 
кни га для сту ден тов и для учи те ля, аудио кас се-
ты, и мо жет быть ос воен в те че ние при мер но 120 
ака де ми чес ких ча сов. Пос коль ку Лиз Соарз име-
ет ог ром ный опыт ра бо ты эк за ме на то ром при 
сда че The Cambridge RSA Dip TEFL, по окон ча-
нии изу че ния лю бо го уров ня кур са сту дент мо-
жет поп ро бо вать сдать ат тес та ци он ный эк за мен 
и по лу чить сер ти фи кат.

Каж дый урок сос тоит из нес коль ких раз де-
лов. Пер вый обыч но пос вя щен раз ви тию на вы-
ков раз го вор ной ре чи (нап ри мер, об суж дает ся 
fact-file ка ко го-ли бо зна ме ни то го че ло ве ка) и ана-
ли зу не ко то рых грам ма ти чес ких конст рук ций, 
вы пол не нию пись менно го за да ния по прак ти ке 
об ще ния, об суж де нию в па рах оп ре де лен ных тем, 
прак ти ке сос тав ле ния диало гов на ос но ве пред-
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ло жен ных подс ка зок, прос лу ши ва нию аудиокас-
се ты, а так же зак реп ле нию и пов то ре нию ма те-
ри ала, прой ден но го на пре ды ду щих за ня тиях. 
Вто рой на це лен на раз ви тие язы ко вых на вы ков 
(skills development): «от та чи ва ние» во ка бу ля ра 
пос редст вом вы пол не ния уст ных и пись менных 
уп раж не ний. Да лее сле дует ра бо та с текс том 
(ха рак тер ная для анг лийс ких учеб ни ков по да ча 
– не боль шие про ну ме ро ван ные аб за цы), при чем 
чте ние то же раз нооб раз но (scan reading, reading 
for gist, summary reading и т.д.). Ра бо те над текс-
том, как пра ви ло, пред шест вуют за ня тия в па рах, 
от ве ты на воп ро сы, за пол не ние таб лиц. Все это 
хо ро шо ориен ти рует сту ден та на восп риятие пос-
ле дующей ин фор ма ции, сти му ли рует ин те рес к 
чте нию. Урок обыч но за вер шает аудио час ть, ко-
то рую то же пред ва ряют раз лич ные уп раж не ния, 
поз во ляющие лег че восп ри нять но вый ма те ри ал. 
От ли чи тель ная осо бен ность кур са «Headway» 
– изу че ние грам ма ти ки на двух уров нях: сна ча-
ла в кон текс те уро ка, а за тем бо лее пол но в ра-
бо чей кни ге сту ден та (уп раж не ния на self-study 
и revision); она так же сум ми ро ва на в кон це учеб-
ни ка в осо бое при ло же ние. В сос тав комп лек та 
вхо дит и кни га «Headway Pronunciation», поз во-
ляющая прак ти ко вать как произ но ше ние слов, 
так и ин то на цию – не ме нее важ ный ас пект язы-
ко вой па лит ры [4].

Итак, ес ли под вес ти ито ги, или, вы ра жаясь 
по-анг лий ски, сде лать summary, бри та нс кие ме-
то ди ки имеют ряд от ли чи тель ных черт. Боль-

шинс тво их раз ра бо та но на ос но ве ин тег ра ции 
тра ди ци он ных и сов ре мен ных ме то дов пре по да-
ва ния. Диф фе рен циация по воз раст ным груп пам 
и мно гоуров не вый под ход дают воз мож нос ть  
раз ви тия от дель ной че ло ве чес кой лич нос ти, 
влияют на ее ми ро во зз ре ние, сис те му цен нос тей, 
са моиден ти фи ка цию, уме ние мыс лить. Про ще 
го во ря, во гла ву уг ла ста вит ся по пу ляр ный ны-
не ин ди ви ду аль ный под ход. Все без иск лю че ния 
бри та нс кие ме то ди ки на це ле ны на раз ви тие че-
ты рех язы ко вых на вы ков: чте ния, пись ма, го во-
ре ния и ауди ро ва ния. При этом боль шой ак цент 
де лает ся на ис поль зо ва ние ау дио-, ви део- и ин-
те рак тив ных ре сур сов. Бла го да ря раз нооб ра зию 
ме то ди чес ких прие мов, в чис ле ко то рых од но из 
ве ду щих мест за ни мают язы ко вые тех но ло гии, 
бри та нс кие кур сы спо со бс твуют фор ми ро ва нию 
на вы ков, необ хо ди мых че ло ве ку в сов ре мен ной 
де ло вой жиз ни (уме ние де лать док лад, про во-
дить пре зен та ции, вес ти пе ре пис ку и т.д.). Неос-
по ри мым «плю сом» бри та нс ких раз ра бот чи ков 
яв ляет ся сос тав ле ние кур са на ба зе ау тен тич но-
го ма те ри ала, боль шое вни ма ние к сти лис ти ке,  
ст рем ле ние пре по дать «си туатив ный» и «жи-
вой» анг лийс кий че рез «жиз нен ные» при ме ры 
по лу ре аль ных пер со на жей. Не ко то рые (но да-
ле ко не все) ме то ди ки от ли чают ся хо ро шей сис-
те ма ти за цией ма те ри ала. Бри та нс кие ме то ди ки 
яв ляют ся луч шим ва ри ан том для тех, кто хо чет 
изу чать «real English» или прес ле дует уз ко конк-
рет ную цель линг вис ти чес кой под го тов ки [5]. 
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